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दसव अयाय के पहले पद म हम बताया गया है क वह कुश का तीसरा वष था, परतु पहले अयाय म हम बताया
गया है क दानयेल केवल कुश के पहले वष तक ही जीवत रहा, या उसी तक बना रहा।

और दानयेल राजा कुश के पहले वष तक बना रहा। दानयेल 1:21.

दो वषा तक कुश ने वातव म मादी दारयुस के साथ सह-शासन कया था, इसलए यह उसका तीसरा वष था, पर
यह उसका पहला वष भी था।

फ़ारस के राजा कूश के तीसरे वष म दानयेल पर, जसका नाम बेतशसर रखा गया था, एक बात कट क
गइ; और वह बात सय थी, परतु नयत समय बत लंबा था; और उसने उस बात को समझ लया, और उस
दशन का अथ भी समझ लया। दानयेल 10:1.

भवयसूचक प म कुश का परचय दानयेल के थम और अंतम दशना म कराया गया है। दानयेल अयाय
एक, जैसा क पूववत लेखा म पहले ही तुत कया गया है, काशतवाय अयाय चौदह के थम वगत का
तनधव करता है। जब भवयवाणी म थम वगत क पहचान क जाती है, तो उसम काशतवाय अयाय
चौदह के तीना वगता क सभी भवयसूचक वशेषताएँ समाहत होती ह। थम वगत म दशत अनत
सुसमाचार के तीन चरण ह: "परमेर का भय मानो," "उसे महमा दो," याक "उसके याय का समय आ गया
है"।

याक दानयेल और उसके तीना योय साथया ने “परमेर का भय माना,” इसलए उहाने बाबुल के आहार को
अवीकार करना और शाकाहारी बने रहना चुना। इसके बाद ए य परीण म, दानयेल और उन तीना योय
साथया ने, बाबुल का आहार खानेवाला क अपेा अपने वथ वप के ारा, “परमेर क महमा क।” तीन
वषा के बाद “याय का समय” आया, जब नबूकदनेसर ने उनक परीा ली और उह सब बाबुली बुमाना से दस
गुना अधक बुमान पाया।

अनत सुसमाचार के तीन चरण दानयेल क पुतक के अंतम अयाय म भी इस या के प म दशाए गए ह क
ान क वृ उन लोगा को शु करती है, धवल बनाती है और परखती है, जह उस काश के त जवाबदेह
ठहराया जाता है जो समय के अंत म मुहर खोले जाने पर कट होता है। दानयेल के पहले अयाय म भी, जैसे
अंतम म, पहले वगत के तीन चरण—जो तीना वगता को समाहत करते ह—पहचाने जाते ह। याक पहला
अयाय पहले वगत का अनत सुसमाचार है, इसलए दानयेल का सरा अयाय काशतवाय चौदह के सरे
वगत का तनधव करता है, जहाँ पशु क तमा या मसीह क तमा क परीा दशाइ गइ है, जैसा क पहले
अयाय के तीन चरणा क सरी परीा म था।

याक दानयेल के अयाय एक और दो काशतवाय अयाय चौदह के पहले और सरे वगत का तनधव
करते ह, इसलए तीसरा अयाय और रा के मैदान क परीा तीसरे वगत के संदेश का तनधव करते ह,
जसम पशु क छाप हण न करने क चेतावनी है। दानयेल के पहले अयाय म कुश के थम वष का उलेख है,
और दसव अयाय म—जो दानयेल का अंतम दशन है—कुश को उसके तृतीय वष ारा दशाया गया है; पर हम
जानते ह क वह तृतीय वष ही उसका थम वष है, याक दानयेल केवल कुश के थम वष तक ही जारी रहा।



इसलए कुश तीन वषा को समेटे ए ‘पहले वष’ का तीक है। वह पहले वगत के संदेश का तीक है। कुश के
पहले वष का उलेख दानयेल के पहले दशन के अंतम पद म, और फर दानयेल के अंतम दशन के पहले पद म
कया गया है। कुश के भवयाणक तीकवाद को पहचानना महवपूण है, और सबसे पहले हम यह पहचान रहे
ह क वह पहले वगत के संदेश का तनधव करता है। इसे भवयाणक  से इस तय ारा थापत कया
जा सकता है क दानयेल उसके तीसरे वष को उसका पहला बताता है; परंतु इससे भी अधक, यह उस पहले
फरमान से पहचाना जाता है जसे उसने जारी कया था।

दसव अयाय म फ़ारस के राजाआ के साथ जो संघष गएल कर रहा था, वह कूरेश को उस ब तक ले आने के
संबंध म था जहाँ वह आगे बढ़कर तीन फ़रमाना म से पहले फ़रमान क घोषणा करे, जसके ारा यदया को लौटने
और यशलेम तथा मदर का पुननमाण करने क अनुमत मलती। तीसरा फ़रमान तेइस सौ वष क भवयवाणी
के आरभ को चत करता, जसका अंत तब आ जब तीसरा वगत 22 अतूबर, 1844 को आया। तीसरा
फ़रमान तीसरे वगत का तनधव करता था, और इसलए कूरेश का पहला फ़रमान 1798 म थम वगत के
आगमन का तनधव करता था। कूरेश थम वगत का तनधव करता है, और इसी कारण दानयेल क
पुतक म उसका पहला वष तीन वषा का तनधव करता था।

अतः साइरस ‘अंत के समय’ का तनधव करता है, याक जब पहला वगत (साइरस) 1798 म आया, तभी
‘अंत का समय’ आया और दानयेल क पुतक क मुहर खोल दी गइ। ‘साइरस’ नाम के बारे म माना जाता है क
यह पुरानी फ़ारसी शद ‘Kūruš’ (अथ ‘सूय’) और एलामाइट शद ‘kursh’ (अथ ‘सहासन’) से ुप है, जो
राजसा या राजव से संबंध का संकेत देता है। यशायाह भी साइरस के इन गुणा का उलेख करता है।

जो कुश के वषय म कहता है, ‘वह मेरा चरवाहा है, और वह मेरी सारी इा पूरी करेगा’; वह यशलेम से
कहेगा, ‘तू बनाइ जाएगी,’ और मदर से, ‘तेरी नव डाली जाएगी।’ यहोवा अपने अभषत, कुश, से यूँ
कहता है—जसका दाहना हाथ मने थाम रखा है: उसके आगे म जातया को वश म कर गँा, और राजाआ क
कमर ढीली कर गँा; उसके सामने दो पला वाले फाटक खोल गँा, और वे फाटक बद न कए जाएँगे। म तेरे
आगे-आगे चलूगँा और टेढ़े मागा को सीधा कर गँा; म पीतल के फाटक तोड़ गँा और लोहे क सलाखा को
काट डालूगँा; और म तुझे अधकार के खजाने और गुत थाना म छपी इ धन-संपयाँ गँा, ताक तू जान ले
क म, यहोवा, जो तुझे तेरे नाम से बुलाता ,ँ इाएल का परमेर ।ँ अपने दास याकूब और अपने चुने ए
इाएल के कारण मने तुझे तेरे नाम से बुलाया है; मने तुझे उपाध दी है, यप तू मुझे नह जानता था। म यहोवा
,ँ और सरा कोइ नह; मेरे सवा कोइ परमेर नह है; मने तुझे कमर बाँधी, यप तू मुझे नह जानता था;
ताक लोग सूयादय से लेकर पम तक जान ल क मेरे सवा कोइ नह है। म यहोवा ,ँ और सरा कोइ नह।
यशायाह 44:28—45:6.

कुश मसीह का तप था, याक वह भु का "अभषत" था और परमेर का "चरवाहा" कहलाया, जो
यशलेम का नमाण करता है और मंदर क नव रखता है। वही वह है जो बंद ारा को खोलता है, जैसे मसीह वही
ह जो खोलते ह और जसे कोइ मनुय बंद नह कर सकता, और बंद करते ह और जसे कोइ मनुय खोल नह कर
सकता। और कुश को "अंधकार के खजाने, और गुत थाना के छपे धन" दए गए ह। कुश सुधारवादी
आंदोलना क रेखा पर कइ मागचा क पूत करता है।

वह अंत के समय को चहत करता है—जब पहला वगत आता है, जब दानयेल क पुतक क मुहर खोली
जाती है, और तब ान म वृ होती है, जो "अंधकार के खजाने, और गुत थाना के छपे धन" से आती है। वे
"अंधकार के खजाने, और गुत थाना के छपे धन," उस "आधार" का नमाण करते ह जो "बनाया" जाता है, और
उस "मंदर" का, जसे "रखा" जाना है। मसीह, जनका तप कूरस था, भु के "अभषत" ह, जैसे मसीह का
उनके बपतमा के समय अभषेक आ था। इसलए कूरस केवल पहले वगत के आगमन का चह नह है; वह
सरा वगत भी है, जो पहले वगत को तब सामथ देता है जब पहला वगत उतरता है, जैसे मसीह के अभषेक
के समय पव आमा उतरा था। 22 अटूबर, 1844 को मसीह ने महापव थान का ार या "फाटक" खोल



दया, जो पहले से बंद था। कूरस तीसरे वगत के आगमन को भी चहत करता है।

Cyrus पहला वगत है, और पहला वगत तीना वगता के सभी तवा को समेटे ए है। Cyrus 1798 म अंत
का समय है, जब पहला वगत आया। Cyrus 11 अगत, 1840 का तनधव करता है जब पहले वगत के
संदेश को सशत कया गया (अभषत कया गया)। वह नव रखने के काय का तनधव करता है, जसका
तनधव मइ 1842 म 1843 के चाट के नमाण ारा कया गया। वह मंदर के नमाण का तनधव करता है,
याक 19 अैल, 1844 को पहली नराशा के समय दो वग अलग कर दए गए थे, और वह 22 अटूबर, 1844 क
महान नराशा म सरे वभाजन का भी तनधव करता है।

मलराइटा के सुधार आंदोलन के सभी मागचा का पूवप कुश म मलता है, और इसलए वे मागच एक लाख
चवालीस हज़ार के आंदोलन के मागचा का भी पूवप ह। मलराइट आंदोलन से पहले वे चह कट ए, जनके
बारे म मसीह ने कहा था क वे मलराइटा के इतहास से पूव हागे।

भवयवाणी न केवल मसीह के आगमन क रीत और उेय क पूवसूचना देती है, बक एसेे चह भी तुत
करती है जनसे लोग जान सक  क उसका समय नकट है। यीशु ने कहा: 'सूय, चंमा और तारा म चह हागे।'
लूका 21:25. 'सूय अंधकारमय हो जाएगा, और चंमा अपना काश न देगा, और आकाश के तारे गरगे, और
आकाश क शतयाँ हला दी जाएँगी। और तब वे मनुय के पु को बड़े सामथ और महमा के साथ बादला म
आते ए देखगे।' मरकुस 13:24-26. ा ने सरे आगमन से पहले होने वाले चहा म से पहले चह का इस
कार वणन कया: 'एक बड़ा भूकंप आ; और सूय ऊन के टाट के समान काला हो गया, और चंमा रत के
समान हो गया।' काशतवाय 6:12.

इन चहा को उीसव शतादी के ारंभ से पहले देखा गया था। इस भवयवाणी क पूत म सन् 1755 म अब
तक दज कया गया सबसे भयानक भूकंप आया। The Great Controversy, 304.

सरे आगमन क घोषणा करने वाले चह 1798 से कुछ पहले, यानी 1755 म शु ए। 1798 आयामक बाबुल
म आयामक इाएल क बंधुवाइ का समापन था। सटर वाइट सखाती ह क इसका तप शादक बाबुल म
शादक इाएल क शादक बंधुवाइ थी, जो बंधुवाइ के सर वषा के अंत म समात इ, जब सायरस खुले फाटका
से भीतर आया, बाबुल पर अधकार कर लया, और बेलशजर को मार डाला।

“आज परमेर क कलीसया खोइ इ मानवजात के उार के लए द योजना को पूणता तक आगे बढ़ाने
के लए वतं है। अनेक शतादया तक परमेर क जा ने अपनी वतंताआ पर तबंध सहा। सुसमाचार
का अपने शु प म चार करना नष था, और जो लोग मनुया क आाआ क अवहेलना करने का साहस
करते थे, उन पर कठोरतम दंड लगाए जाते थे। परणामवप, भु क महान नैतक दाख क बारी लगभग पूरी
तरह खाली पड़ी रही। लोगा को परमेर के वचन के काश से वंचत कर दया गया। ांत और अंधवास का
अंधकार सचे धम के ान को मटा देने क धमक दे रहा था। पृवी पर परमेर क कलीसया इस नदय
उपीड़न क लंबी अवध के दौरान उतनी ही सचमुच बंधुवाइ म थी, जतनी नवासन के काल म बाबेल म
इाएल क संतान बंधुवाइ म थ।” भवयता और राजा, 714.

बाबुल म सर वषा क समात 1798 का तीक थी, और 1798 से पहले एसेे चह कट ए थे, जो यह घोषत
करते थे क मसीह का पुनरागमन आस है।

"बाबुल क दीवारा के सामने कुश क सेना का आगमन यदया के लए इस बात का संकेत था क उनक
बंधुआइ से मुत नकट आ रही थी। कुश के जम से भी एक शतादी से अधक पहले, दैवीय ेरणा ने उसका
नाम लेकर उलेख कया था, और यह भी लखवा दया था क वह कस कार बाबुल नगर को अचानक अपने
अधकार म लेगा, और बंधुआइ म पड़े लोगा क रहाइ के लए माग तैयार करेगा।" भवयताआ और
राजाआ, 551.



कुश ने 1798 से पूव होने वाले चहा का भी तप तुत कया। इतहासकार दारयावेश और कुश के शासन
के वषय म कुछ अप ह, परतु परमेर का वचन प है। मादी-फ़ारसी सााय, बाबुल के सााय के पात्
आया, और मादी-फ़ारस का पहला राजा दारयावेश था, यप उसका भानजा कुश वह सेनापत था जसने बाबुल
पर अधकार कया, बेलशजर के अतम भोज क रात। कुश और दारयावेश दोना सर-वषय बधुआइ के अंत
के समय का तप तुत करते ह, जो 1798 म अंत के समय का तनधव करता है, और जो 1989 म भी अंत
के समय का तप तुत करता है।

मूसा के इतहास म अंत का समय हान और मूसा के जमा से चत था, जो एक-सरे से तीन वष के अंतर पर
ए। वह इतहास मसीह के इतहास का सबसे पूण तीक था, और उस इतहास म अंत का समय यूहा के जम से,
और छह महीने बाद उसके चचेरे भाइ यीशु के जम से, चत आ। अंत के समय के दो मागच होते ह, और
दारयस तथा कुश दोना सर वषा क बंधुआइ के अंत को चत करते ह, जो बारह सौ साठ वषा क बंधुआइ के
अंत का तीक था। 1798 म पापसी पशु को लगे घातक घाव के अगले ही वष, उस त क मृयु इ, जो उस पशु
पर सवार था और उस पर राय करता था। 1989 म रीगन और बुश थम, दोना रापत थे।

कुश उन चहा को चत करता है जो आने वाले अंत के समय क घोषणा करते ह, और वह अंत के समय को भी
चत करता है। वह ान क बढ़ोतरी को चत करता है, और जब एक वगत उतरता है तब पहले संदेश के
सशत होने को, और वह उस काय को भी चत करता है जसे तब नव डालने के लए हाथ म लया जाता
है—मंदर के नमाण का काय—और तीसरे वगत के आगमन को, जब वाचा का त अचानक अपने मंदर म आ
पचँता है।

फारस के राजा कूरेश के तीसरे वष म दानयेल को, जसका नाम बेतशजर कहलाता था, एक बात कट क
गइ; और वह बात सची थी, पर नयत समय लंबा था; और उसने उस बात को समझा, और उस दशन क समझ
भी पाइ। उन दना म दानयेल तीन पूरे सताह शोक करता रहा। मने कोइ वाद भोजन नह खाया, न मांस
और न दाखरस मेरे मुंह म आए, न मने तन पर तेल लगाया, जब तक तीन पूरे सताह पूरे न हो गए। और पहले
महीने के चौबीसव दन, जब म उस बड़ी नदी के कनारे था जसका नाम हकेेल है। दानयेल 10:1-4.

कुश और बेतेशजर के तीक अंतम दना म एक वश भवयसूचक इतहास का तनधव करते ह।
बेतेशजर का तीक हम यह बताता है क जन लोगा का तनधव कया जा रहा है वे एक लाख चवालीस हज़ार
ह, जो वाचा के लोगा क अंतम पीढ़ी ह। उह उस भवयसूचक इतहास म रखा गया है जसका तनधव कुश
करता है, जो 1798, 1989 और 11 सतंबर, 2001 से पहले के इतहास का तनधव करता है, याक कुश
उन सभी मागचा का तनधव करता है। वह 18 जुलाइ, 2020 क नराशा का, और यहाँ तक क संयुत राय
अमेरका म शी आने वाले रववार के कानून का भी तनधव करता है। दानयेल के अंतम दशन को
भवयसूचक  से कहाँ रखा गया है, यह नधारत करने क कंुजी, यह जानने म है क दानयेल या जानता है।

पद 1 म दानयेल (Belteshazzar) को ‘बात’ और ‘दशन’ दोना क समझ है। ‘बात’ हू शद ‘dabar’ है,
जसका अथ ‘शद’ है, और इसे गएल ने पचीस सौ बीस वषा (‘सात समय’) के ‘chazon’ दशन का
तनधव करने के लए उपयोग कया है। पद 1 का ‘दशन’, जसे दानयेल समझता है, तेइस सौ वषा का
‘mareh’ दशन है। अंतम दना म परमेर क वाचा के लोगा ने 1989 म ‘अंत के समय’ पर ‘सात समय’ को नह
समझा। उहाने 11 सतंबर, 2001 के बाद तक ‘सात समय’ को नह समझा; इसलए दानयेल, जो अंतम
भवयाणी आंदोलन का तनधव करता है, ‘बात’ और ‘दशन’ दोना को समझता है, अतः वह 11 सतंबर,
2001 के बाद Cyrus ारा तनधव कए गए भवयाणी सुधार आंदोलन के समय म ही होना चाहए।

दानयेल को इकस दना के शोक क अवध म होने के प म पहचाना गया है। शोक के “उन दना” म दानयेल
ने उस “वतु” को समझा, और उसे “दशन” का भी बोध आ। “वतु” ारा नपत सय शोक के दना म
दानयेल पर कट कया गया। परमेर क जा को मयरा के पुकार से ठक पहले सुधार-रेखाआ म “शोक करते



ए” दशाया गया है। इस शोक को, वजयी वेश से ठक पहले, लाज़र के लए माथा और मरयम के वलाप करने
के ारा नपत कया गया है। मलरवादी इतहास म थम नराशा के पात जो हताशा थी, और जसे यमयाह ने
त कया, उसके ारा भी इसे चत कया गया था।

तेरे वचन मले, और मने उह खा लया; और तेरा वचन मेरे लए मेरे दय का आनद और हष बना, याक म
तेरे नाम से कहलाता ,ँ हे सेनाआ के भु परमेर। म ठा करने वाला क सभा म नह बैठा, न मने आनद
कया; म तेरे हाथ के कारण अकेला बैठा, याक तू ने मुझे रोष से भर दया। मेरा ःख सदा या बना रहता है,
और मेरा घाव असाय या है, जो चंगा होने से इनकार करता है? या तू मेरे लए सवथा झूठा ठहरेगा, और एसेे
जल के समान जो सूख जाते ह? यमयाह 15:16-18.

यमयाह ने दो गवाहा क मृयु पर "आनंद" नह कया, जैसा क काशतवाय अयाय यारह म सदोम और म
के नागरका ने कया था। "आनंदत न होना" शोक करना है। बेतशसर का शोक उस शोक क पहचान कराता है
जो दो गवाहा क मृयु से संबंधत है। 18 जुलाइ, 2020, और 3 नवंबर, 2020 को, पृवी के पशु के सचे ोटेटट
सग और रपलकन सग—ये दो गवाह—सदोम और म क गलया म मार डाले गए, जहाँ हमारे भु को भी ूस
पर चढ़ाया गया था। जब हमारे भु को ूस पर चढ़ाया गया, तो उसके शया ने शोक करना शु कया। वे दो गवाह
काशतवाय अयाय यारह म मूसा और एलयाह के प म दशाए गए थे।

शाा म मसीह को मकाएल के प म पाँच बार संदभत कया गया है—तीन बार दानयेल क पुतक म, एक बार
यदा क पी म और एक बार काशतवाय क पुतक म। जस दसव अयाय पर हम अभी वचार कर रहे ह,
उसम मकाएल का दो बार उलेख है—पद 13 और 21 म—और फर बारहव अयाय के पहले पद म। उसक
पहचान काशतवाय 12:7 म क गइ है। यदा म, मकाएल को मूसा को पुनजवत करने वाला बताया गया है,
जो काशतवाय अयाय 11 म सड़क पर मृत पड़े गवाहा म से एक है।

इसलए म तुह मरण दलाता —ँयप तुम यह बात पहले से जानते हो—क भु ने लोगा को म देश से
बचाकर नकाला, परतु बाद म जो वास नह करते थे उनका नाश कया। और वे वगत जहाने अपनी
पहली अवथा को नह बनाए रखा, पर अपने नवास को छोड़ दया, उह उसने महान दन के याय तक
अधकार के अधीन अनत बधना म रख छोड़ा है। जैसे सोदोम और गोमोरा, और उनके आस-पास के नगर,
जहाने इसी रीत से अपने आप को भचार म साप दया और परायी देह के पीछे चल पड़े, वे अनत आग के
दड भुगतते ए उदाहरण के लए ठहराए गए ह। इसी कार ये अपव व देखने वाले भी शरीर को अशु
करते, भुव का तरकार करते, और महमाआ क नदा करते ह। तौभी धान-वगत मीकाएल ने, जब वह
शैतान के साथ मूसा के शरीर के वषय म वाद-ववाद कर रहा था, तो उसके व नदामक दोषारोपण करने
का साहस न कया, पर कहा, "भु तुझे डाँटे।" यदा 5-9.

यदा क पुतक म, सदोम और म दोना के संदभ म—जो उस महान नगर का तीक है जहाँ काशतवाय
अयाय यारह म मूसा और एलयाह मारे जाते ह—मखाएल ारा तनधव कए गए मसीह मूसा के शरीर को
पुनजवत करता है। काशतवाय अयाय यारह म मूसा और एलयाह तीन और आधे सांकेतक दन तक मृत
रहे, और बेतशसर के शोक के दन तब समात होते ह जब मखाएल वग से उतरता है। पंत पर पंत, दानयेल
अयाय दस के पद एक से चार उस शोक क अवध क पहचान करते ह, जो तब समात होती है जब मखाएल दो
गवाहा को पुनजवत करता है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

परमपता ने मूसा और एलयाह को चुना क वे मसीह के पास उसके त बनकर जाएँ, वग के काश से उसे
महमामंडत कर, और उसक आने वाली पीड़ा के वषय म उससे संगत कर, याक वे मनुया के प म पृवी
पर जी चुके थे; उहाने मानवीय शोक और :ख का अनुभव कया था, और उसके सांसारक जीवन म यीशु क
परीा से सहानुभूत रख सकते थे। एलयाह ने, इाएल के भवयता के प म, मसीह का तनधव



कया था, और उसका काय कुछ हद तक उारकता के काय के समान था। और मूसा ने, इाएल के नेता के
प म, मसीह के थान पर खड़े रहे, उससे संगत करते रहे और उसके नदशा का पालन करते रहे; इसलए,
परमेर के सहासन के चारा ओर इकी इ सभी वगय सेनाआ म से, यही दोना परमेर के पु क सेवा करने
के लए सबसे अधक उपयुत थे।

जब मूसा, इाएलया के अवास पर ोधत होकर, रोष म चान पर हार करके उह वह पानी दे बैठा
जसक वे मांग कर रहे थे, तो उसने महमा अपने लए ले ली; याक उसका मन इाएलया क कृतनता और
हठधमता म इतना उलझ गया था क वह परमेर का आदर करने और उसके नाम को महान करने म चूक गया,
उस काय को करते समय जसक आा परमेर ने उसे दी थी। सवशतमान क यह योजना थी क वह
बार-बार इाएलया को तंग परथतया म लाए, और फर उनक बड़ी आवयकता म अपनी सामय से उह
छुड़ाए, ताक वे उनके त उसक वशेष कृपा को पहचान और उसके नाम क महमा कर। परंतु मूसा ने अपने
दय के वाभावक आवेगा के आगे झककर, परमेर को जो समान मलना चाहए था उसे अपने लए ले
लया, शैतान के वश म आ गया, और उसे तात देश म वेश करने से मना कर दया गया। यद मूसा ढ़ बना
रहता, तो भु उसे तात देश म ले जाता, और तब उसे मृयु देखे बना वग म उठा लेता।

एसेा आ क मूसा मृयु से होकर गुज़रे, परतु परमेर का पु वग से उतरा और उसके शरीर म सड़न आने से
पहले ही उसे पुनजवत कर दया। यप शैतान ने मूसा के शरीर के लए मीकाएल से ववाद कया और उसे
अपना उचत शकार बताकर दावा कया, फर भी वह परमेर के पु के व वजयी न हो सका; और मूसा,
पुनजवत और महमामय शरीर के साथ, वग के ांगणा म ले जाया गया, और अब वह उन दो समानत
तया म से एक था, जह पता ने अपने पु क सेवा म उपथत रहने के लए नयुत कया था।

"अपने को नद म इस कार डूब जाने दया क शय वगय ता और महमत उारकता के बीच का संवाद
खो बैठे थे। परंतु जैसे ही वे गहन ना से अचानक जागे और अपने सामने उस उदा दशन को देखा, वे परमानंद
और वमय से भर उठे। जब वे अपने य गु के दीतमान प को देखते ह, तो वे अपने हाथा से अपनी आखँ
ढकने के लए ववश हो जाते ह, याक अयथा वे उस अवणनीय महमा को, जो उनके तव को
आादत कए ए है और जो सूय के समान काश क करण बखेरती है, सहन नह कर सकते। कुछ णा
के लए शय अपनी आखँा के सामने अपने भु को महमत और उत देखते ह, और उन दीतमान ाणया
ारा समानत, जह वे परमेर के कृपाात जन के प म पहचानते ह।" द परट ऑफ ॉफेसी, खंड 2,
329, 330.


